
Que es Adviento? 

 

             El adviento marca el inicio del año litúrgico, en otras palabras; Es el año nuevo de la 
iglesia. La palabra adviento viene de la palabra en latín ad‐ venio. La cual significa “llegada” o 
venida”. Es la temporada de preparación para el nacimiento de de nuestro señor. 

              Como padres,  lo podemos asociar con el tiempo de cuando esperábamos el  
nacimiento de nuestros  hijos. Apuesto a que todavía  recuerdan el momento en que esperaban 
ansiosos el poder  tener entre sus brazos a su amor hecho carne. 

              Adviento es el tiempo en el que esperamos y nos preparamos para la llegada de nuestro 
señor. El adviento empieza cuatro domingos antes  de la Navidad. Empieza con el domingo más 
cercano al día de San Andrés apóstol. La duración de la temporada de adviento varía desde 28 a 
21 días. De cualquier manera el adviento marca el inicio de la temporada navideña hasta  el 
bautizo de nuestro Señor. 

Por lo tanto, como el primer domingo de adviento marca el ano nuevo de la iglesia. Este es el 
tiempo en el que cambiamos el ciclo de las lecturas que usamos durante la misa. ( De ciclo A a B 
de B a C, y de C a A). 

              Como reflexión de este cambio, nuestro color litúrgico cambia de verde a morado. En 
otras palabras verán al sacerdote cambiar sus estolas  y colores de la iglesia cambiaran de verde 
a morado. El verde representa el tiempo ordinario: pero nosotros usamos morado durante 
adviento y cuaresma como símbolo de penitencia y preparación.  

La corona de adviento tuvo su origen en Pre‐ Cristiana Alemania y Escandinavia. Cuando la 
gente se reúne para celebrar el regreso  del sol antes del invierno. La corona circular hecha de 
ramas de pino con cuatro velas representando el círculo del año y la vida que perdura durante 
el invierno. Al pasar de los días, la gente enciende sus velas para dar gracias al Señor  por el sol” 
y la luz. 

Como cristiandad y tradición integradas en una sola. El encender las velas en la corona de 
adviento representa la promesa de la llegada de Jesús. La luz del mundo. La figura circular 
representa Alpha y Omega. Y lo verde la vida eterna. 

Mrs. Anna Gomez M.Ed 

“Seasons of holiness” NCEA 

Christmas Program  



La comunidad de la escuela los invita a todos a asistir  a nuestro programa anual de navidad. El 
miércoles 16 de diciembre  a las 6:30 p.m. en la iglesia. Todos los alumnos de K3 – 5grado 
participaran  y serán dirigidos por los alumnos de sexto grado. Se les pide a todos los alumnos 
que vistan su ropa de domingo para este evento. 

Este el tiempo especial en cual nos reunimos como comunidad escolar  para ofrecer una 
oración especial  y hacer  reflexión en cuanto al significado de la navidad. Le damos gracias a 
todos nuestros maestros y asistentes  por ayudar a hacer esta noche todo un éxito. Esperamos 
contar con su presencia. 

 

Counselor Corner 

Estamos dando inicio a uno de los meses más  ocupados del año, donde los niños tornan toda 
su atención a  la navidad.!!! 

El mes pasado los alumnos de quinto y sexto grado participaron en un retiro de medio día. 
Donde los niños y niñas fueron segregados para enfocar su tiempo en  diferentes actividades. 

Realmente lo disfrutaron  y nuestro tiempo juntos paso volando. 

Este mes les estaré  hablando de Seguridad. Cada año repasamos el tema de la seguridad como 
niños y limites personales. Los temas van desde “good touch, bad touch” con los niños mas 
pequeños  de la seguridad del internet con los niños mas grandes. Es importante reforzar estos 
temas con sus hijos. Yo no debería ser la primera persona que toca esos temas, porque son 
cruciales para que nuestros hijos lo entiendan. Todos tenemos la responsabilidad de proteger a 
nuestros pequeños, y les debemos de dar las armas y estrategias para ayudarlos.  

Todo el material es apropiado para su edad y los niños han aceptado la información y han 
participado activamente en grupos de discusión en el pasado. Este esfuerzo se basa en la 
Diocesis Católica “protegiendo a los niños de Dios” currículo, y esperamos educar a nuestros 
hijos para protegerse así mismos. 

Pequeños grupos de apoyo han continuado con los alumnos de primero y segundo grado y han 
tenido buenos resultados. Los estudiantes involucrados han recibido permiso de sus padres y 
maestros. 

Si usted tiene alguna duda con el comportamiento de su hijo, favor de visitarnos a la oficina de 
lunes viernes de 8:00‐12:00PM. 

Gracias Ms. Caballero 



 

 

 

TOY DRIVE 

A nuestros miembros del NEHS tendrán una colecta de juguetes. Que inicia el miércoles 
diciembre 02 hasta el miércoles diciembre 16. Los alumnos deberán traer un juguete nuevo a la 
escuela. Los estudiantes también se les permitirá traer un juguete usado en buenas 
condiciones. Esto les dará la oportunidad a los alumnos de compartir un juguete que ya no usen  
y que será regalado a alguien que lo necesita y le dará una sonrisa en su rostro. 

Todos los juguetes serán dados a una organización local la cual trabaja con niños necesitados, 
gracias por todo su apoyo. 

STUDENTS CONTiNUE TO SHINE 

Nuestro equipo de voleibol continúa trabajando muy duro y representa nuestra escuela con 
honor. Las niñas continúan jugando muy fuerte.  Estarán cerrando la temporada este mes, 
estamos muy orgullosos de anunciar que el equipo de las niñas de 11 y 12 años continúan 
invictas. Que las niñas de 9 y 10 años han jugado muy bien y han crecido durante la temporada. 
Le damos gracias a todos los padres y entrenadores por todo su apoyo. Bien hecho niñas!!! 

Nuestro grupo de danza Starlettes, ha empezado este año con un baile para las niñas de 3ro a 
6to grado. Este año contamos con 20 niñas en nuestro equipo y son dirigidas por Ms. Espinosa. 
Las niñas estarán participando desfile de Navidad el lunes 7 de diciembre y también en nuestro 
programa navideño del 16 de diciembre. 

Finalmente, felicitamos a Ilse  Perez alumna de 5to grado quien recibió el tercer lugar en el 
Concurso de Prevención contra incendios. Bien hecho ¡ 

 

BRING A BEAR DAY 

Nuestros alumnos de 4to año tendrán un día de Blue Jean el día viernes 4 de diciembre, los 
estudiantes se les permitirá vestir Jeans y su camiseta roja de St. Luke’s. y los alumnos de 4to 
grado estarán colectando una donación de $1 dólar la cual será entregada a St. Labre Indian 
School. St. Labre is a Catholic school sirviendo a niños nativos de América en Montana. 
Actualmente los niños de 4to año se encuentran estudiando varias culturas indias. 



En conjunto con este día especial los estudiantes se les permitirá traer un osos de peluche a la 
escuela. El cual servirá como recordatorio para rezar por los niños de St. Labre. 

Felicitamos a estos alumnos y sus maestros Ms. Martin y Ms. Espinosa por coordinar este 
proyecto de servicio. 

 

CELEBRATE READING 

Del 7‐11 de diciembre, los maestros y alumnos compartirán su amor por la lectura. Nuestra 
semana inicia con la llegada del la Feria del libro. La Feria del Libro será toda la semana en la 
Biblioteca de la Escuela. Se ha planeado actividades especiales para nuestros estudiantes por 
Ms. Garza y Ms. Campos. Les agradecemos  a las dos por sus esfuerzos. La Feria del libro estará 
abierta antes y después de escuela, esta será una gran oportunidad para comprar regalos 
navideños. Todas estas compras ayudan a nuestra Biblioteca para adquirir nuevos títulos a 
nuestra colección. Los alumnos también tendrán actividades especiales planeadas por nuestros 
maestros enfocadas a la lectura. Sabemos que todos los lectores son lideres; por favor tomen el 
tiempo para compartir su amor a la lectura con sus hijos. Leer una historia antes de irse a 
dormir. 

CALENDER EVENTS 

2‐16 Diciembre, NEHS colecta de juguetes 

3‐Diciembre, junta sacramental para padres a las 5:30 PM en la Iglesia 

4‐Diciembre, Día de Blue Jean y traer un oso de peluche 

7‐11 Diciembre, Feria del Libro 

8‐Diciembre, Día de la Inmaculada Concepción misa 8:30 AM 

11‐Diciembre, servicio de la Iglesia a la Virgen de Guadalupe 12:00 PM en la Iglesia 

16‐Diciembre, programa navideño a las 6:30 PM en la Iglesia 

Instrucciones finales serán enviadas lo antes posible 

18‐Diciembre, la Posada de la escuela/Salida a las 12:00 PM 

21‐Diciembre al 3‐Enero, vacaciones de Navidad 

4‐Enero, Día de trabajo para los Maestros / No clases 



5‐Enero, reanudación de clases 

 

SCHOOL POSADA 

Nuestras vacaciones de Navidad comenzaran el 12‐Diciembre a las 12 PM. Este día es muy 
especial para nuestros alumnos al celebrar juntos en oración. 

Las madres coordinadoras de 6to año están coordinando la posada para nuestros alumnos 
misma que iniciara las 10 AM con los alumnos de 6to año guiándonos con canciones y oración. 

Todas las madres voluntarias son bienvenidas y todos los padres para asistirnos durante estas 
actividades. Se les pide a todos los padres reunirse en la cafetería antes de las 10 AM. 

Actividades especiales y sorpresas serán compartidas con los alumnos esa mañana. Gracias a 
todos los que han participado en la realización de este evento. 

REMINDERS 

Entrada y salida: continuamos monitoreando el procedimiento de seguridad. Es muy 
importante recordar los límites de velocidad y respetarlos al entrar a nuestra propiedad. 

Muchos entran de carrera y perdiendo de vista a los demás. Esto continua siendo un peligro 
nadie quiere un accidente. Les pedimos a todos los padres que siguán los procedimientos y que 
cuando entren en la zona tomen todas sus las precauciones debidas. Por favor siguán todas las 
reglas y procedimientos. Recuerden es por la seguridad de sus hijos y de los demás. Gracias por 
su cooperación. 

      Uniformes: Estamos iniciando la temporada de frio, por esto es importante recordar las 
pólizas de uniformes para esta temporada. Los siguientes son algunos recordatorios: 

Alumnos podrán vestir los pants con el logo de la escuela y la camiseta roja de la escuela. 

Estos pants rojos no son permitidos los Jueves día de Misa. Las niñas de K3 ‐6 grado se les 
permite vestir pantalones azul marino o mallas (rojas, azul marino o blancas) abajo del 
uniforme. Mallones no son permitidos. Se les pide a todos los estudiantes traer los zapatos 
adecuados a la escuela. Los zapatos deben vestir con calcetines hasta los tobillos (azul, blanco). 
Se les permite usar zapatos de vestir y o atléticos para P.E. o recreo. No botas o con llantas son 
aceptables. Pueden traer sus chamarras a la escuela debidamente etiquetadas. Una vez ya 
dentro de la escuela beberán usar el suéter rojo con el logo de la escuela, la sudadera roja de 



los pants o la otra que tiene gorro durante el día. Finalmente el uniforme completo siempre es 
necesario como cinto y corbatas. Gracias por su cooperación. 

     Comunicación: La educación total de un niño es construida por un equipo. El equipo lo 
conforman el alumno, los padres y la comunidad escolar. Por eso es esencial mantener un 
ambiente positivo y de comunicación con la casa y escuela. Es necesario mantener las líneas 
abiertas y de que sepan que es nuestra intención el estar abiertos a cualquier necesidad de sus 
hijos. 

Los maestros y yo estamos disponibles para reunirnos con ustedes en cualquier momento. 
Pueden visitar nuestra escuela cuando ustedes gusten. Por favor no duden en hacer preguntas 
o sugerencias en cualquier momento, estamos aquí para trabajar juntos. Revisen nuestra 
página de internet y podrán comunicarse con la maestra de su hijo o hija por medio de School 
Notes. 

 

Gym Renovations 

     Buenas noticias! El obispo ha aprobado la remodelación de nuestro gimnasio.  

Ahora, los proyectos han sido recolectados por los arquitectos y esperan la aprobación del 
comité  de construcción de la Diocesis. Este proyecto es un esfuerzo en conjunto con la iglesia y 
todo el proyecto tiene un costo estimado de $400,000.00 .Nuestras actúales  actividades para 
recabar fondos y las futuras ayudaran a completar los fondos necesarios para este proyecto. La 
escuela y la Iglesia han guardado dinero de años anteriores de las actividades para sacar fondos 
para este proyecto. 

Los modelos de los planes para este proyecto se encuentran en la entrada principal de la 
escuela en frente de la oficina. La construcción se está programando para los próximos meses 
de este año entrante. Con la culminación de este proyecto proveerá  un edificio multiusos más 
confortable con un salón para juntas/espacio para eventos, cocina y lugar para 
almacenamiento. En estos planes también contara con un camino techado para las familias 
durante temporada de frió y lluvia. 

     Esto nos llena de emoción a todos!! Les agradecemos a todos por su paciencia y continuo 
apoyo. 

What  is la Posada? 



La palabra posada significa” albergue” u “hospedaje “. Las posadas son una costumbre de 
Adviento. Que es muy común entre las personas de habla hispana. Cada noche de Diciembre 16 
al 24 familias y vecinos celebran las posadas. Las Posadas son una celebración muy especial y 
simbólica en la cuan recrean el recrean el camino de Nazaret a Belén en el cual María y José 
siguieron en la búsqueda de alojamiento durante el camino. Estos nueve días de celebración 
representan el número de meses de embarazo de María. Todos estos rituales toman lugar en 
diferentes partes de México. Siempre comienzan un peregrinación. Comúnmente  se 
acostumbra cargar estatuas de María en un burro y de José a su lado. Los peregrinos se 
detienen en determinados casas a lo largo de su camino y piden posada y les es negada la 
entrada excepto al final. Entre cada parada los peregrinos cantan, prenden velas y rezan el 
rosario. 

Cuando al final les dan posada, todos celebran rompiendo más de una piñata, la cual está llena 
de colaciones, naranjas, cacahuates y otras cosas. La comida consiste en tamales y atole. 
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Parent Meeting: Sacramental Preparation  

     Como padres, ustedes tienen un rol muy importante en preparar a sus hijos para recibir la 
gracia en cada uno de los sacramentos. La Diocesis de Brownsville continúa motivándolos a 
participar en este proceso. La junta de orientación se llevara a cabo el día 3 de diciembre a las 
5:30 p.m. para todos los padres y alumnos que recibirán los sacramentos de reconciliación y 
primera comunión este ano. Está junta será informativa y servirá como guía para ustedes en 
este proceso. Estás  juntas so requerimiento de la Diocesis de Brownsville y son parte del 
proceso  de preparación de sus hijos. 

Esta junta es para los padres y no es necesario que traigan a sus hijos, pero son bienvenidos. 
Les recomendamos que al menos un miembro de la familia asista a la sesión. 

Por favor no dude en llamar a la escuela si tiene alguna pregunta. 

Los padres son la influencia más grande en el catecismo de sus hijos. Son los únicos responsable 
por la educación de sus hijos; son los primeros educadores o catequistas. Ellos catequizan 
primeramente como testigos de sus vidas cristianas y por el amor a su fe. 
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Liturgy  Update 

     La liturgia de la semana del 7 de Diciembre será celebrada el Martes 8 de Diciembre.(No 
habrá misa el jueves 10 de Diciembre).Este es el día de la Inmaculada Concepción y es un día de 
obligación. ¡Todos son bienvenidos ! Los niños podrán traer flores ese día para ofrecerle a la 
virgen María. 

 

¡Gracias!  ¡Gracias! 

   Aplausos a todos los padres de familia que ayudaron en nuestra “comida de Dar Gracias”. Les 
agradecemos por haber hecho este día tan especial para nuestros alumnos. Les agradecemos a 
nuestras mamas voluntarias por haber planeado, coordinado y decorado y agregando su amor  
a este día! Apreciamos todo lo que hacen. 

    

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 


